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QUESTIONS / RÉPONSES :

1. Est-ce que les endroits attitrés pour placer la neige accumulée seront indiqués dans le plan
au devis ?

Non, les emplacements prédéterminés pour placer la neige accumulée ne seront pas ajoutés sur le
plan. Les emplacements ont été montrés lors de la visite et seront communiqués à l'entrepreneur
en début du contrat.
 
2. Est-ce qu'une souffleuse à neige devrait faire partie des équipements exigés ?

Une souffleuse à neige ne fait pas partie de la liste des équipements au point 43.1 du devis. Selon
l'article 43, il est de la responsabilité de l'entrepreneur de fournir toutes les pièces d'équipement
nécessaires à la réalisation des travaux selon le devis et plan. S'il s'avère nécessaire, l'entrepreneur
doit employer des pièces d'équipement supplémentaires. La liste des équipements au point 43.1 du
devis est le  minimum requis pour exécuter les travaux.

3. Est-ce que l'Hôpital Sainte-Anne fournira un réservoir pour diesel ?

Non, l'Hôpital Sainte-Anne ne fournira pas le réservoir pour diesel. L'entrepreneur peut fournir le
réservoir s'il le veut et celui-ci peut être placé sur le site en respectant les normes applicables.

4. Est-ce qu'il y a possibilité de mettre en place un plan pour éviter les retards d'arrivée sur le
site de l'Hôpital Sainte-Anne dans des situations de tempête ?

Les équipements de déneigement de l'entrepreneur ne peuvent être laissés sur le site de l'Hôpital
Sainte-Anne. L'entrepreneur est responsable de rencontrer les exigences du devis.

5. Est-ce que l'entrepreneur aura accès à des installations électriques ?

Oui, des installations électriques à 600 volts sont accessibles à proximité tout près de l'ancienne
centrale thermique.
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6. Est-ce qu'il y a des spécifications reliées aux types de produits abrasifs à utiliser ?

Oui, les points 37.3, 37.10 et 37.11 du devis détaillent les exigences reliées aux abrasifs à utiliser.

7. Est-ce que l'entrepreneur est responsable de déneiger les bâtiments qui sont fermés en
permanence?

L'entrepreneur doit suivre les instructions selon le plan présenté avec le devis.
 
8. Quel est le délai d'exécution pour le déneigement afin de déterminer la quantité
d'équipements requis et établir le besoin en main d'œuvre ?

Selon l'article 43, il est de la responsabilité de l'entrepreneur de fournir toutes les pièces
d'équipement nécessaires à la réalisation des travaux selon le devis et plan. S'il s'avère nécessaire,
l'entrepreneur doit employer des pièces d'équipement supplémentaires. L'entrepreneur doit avoir
un minimum d'équipement, selon l'article
43.1 du devis et respecter les exigences du devis.

9. Est-ce qu'il sera requis de dégager la neige pour se rendre au conteneur gris tout près du
Centre Liaison, et si oui, sera-t-il ajouté au plan ?

Oui, il sera requis de créer un chemin pour se rendre au conteneur gris. La localisation et les
spécifications pour se rendre au conteneur gris tout près du Centre Liaison seront communiquées
à l'entrepreneur en début du contrat.

10. Est-ce que les équipements cités au point 43.1 du devis sont obligatoires ou suggérés ?

Les équipements spécifiés au point 43.1 du devis sont obligatoires et tel qu'indiqué ces
équipements sont le minimum requis pour exécuter les travaux de déneigement.
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11. Est-ce qu'un tracteur chargeur sur roues qui était spécifié à l'article 43.1 E. fait toujours partie
du devis ?

Non, le tracteur chargeur sur roues à l'article 43.1 E. en tant qu'équipement attribué strictement
au contrat a été retiré du devis et une modification avait été faite à l'appel d'offre par Travaux
publics et Services gouvernementaux Canada.

12. Est-ce que l'Hôpital Sainte-Anne est en mesure d'autoriser à l'entrepreneur de placer ses
équipements sur le site de l'Hôpital Sainte-Anne avant le début d'une tempête ? Si oui, combien de
temps à l'avance et combien de temps pour l'enlèvement des équipements ?

Tel qu'indiqué à la réponse de la question no 4, les équipements de déneigement de l'entrepreneur
ne peuvent être laissés sur le site de l'Hôpital Sainte-Anne. L'entrepreneur est responsable de
rencontrer les exigences du devis.
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